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pelmeztetés.
I irnévnek örvendő s több ol-
r™ies.z kés; menyem — kelendöségéné- 
* 11 az utóbbi időben kitéve, elhat* -

met módositom s árra kék nyo- 
c s aaj.it . -izem föl, bejegyeztetvén az 

a 'uJapesti iparkamaránál.

ORSZESZ
■ ;■ hitest eszközöl :

j fog- éj fejfájdalmak, szemgyengeségek
Foglsztitó szarűl ia igen ajánlható, a 
f ’-riti, a foghust erősbiti és a száj 
3 -zesz elpárolgása után, valamint 

|a ' 3 hajidegek erős lésére, a fejkorpa- 
|ra ts annak eltávolítására.

|aqy üveggel 80 kr,
)b üveggel 40 kr,
névsorával ellátva, minden üveghez,

V KALMAN.
I kér., Muzeum-körnt 23. sz.

|irdetmény.
erdőrészen az előző évek- 

[ki lakásul szolgált földalatti 
Jtégla. és fa anyagjai, a tek. 
Ih ó évi 2924, sz. a. kelt bá­
lnán a folyó évi november hó 

azaz a jövő pénteken a 
megtartandó árverés utján, 

■pénzfizetés mellett eladandók 
Itt helyen és napon reggeli 
|detét veendő árverésen való 

a megvenni kívánók illően 
D-brtczen 1883. okt. 29.

Ijaky Lajos,
tanácsnok.

1883. XV. évfolyam. 221. szám. Szerda, október 31.
Klöflzetenl «rak:

Helyben és postán küldve 
K*y évre .... 10 írt —kr,
Fél évre .... 5 „ - „
Segyed évre 2 „ 50 ■

Kgyes Mzatn 5 kr.
A lap szellemi részétilletö min­
den közlemény főpiacé,
ház földszint, a axerkcaztóeegbe

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TBLEODI K., LAJOS é, ifj. 
CBÁTHY KAROLY känyv. 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv-

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.

A de breeze ni és vidéki „l'ttg get lens égi párt“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési di|:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beuta­

lásért 30 kr.

,Nv ilttór^-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 80 kr

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint Z1CHER»
MAN II. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bórmentellenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

Takarékosság.
i.

(K.) Ez leime a mai kor jelszava, 
szép és jóhangzásu szó, csak hogy nálunk 
bizony nem teszik lehetségessé az állami 
intézmények és nem segíti elő a delegáczió, 
mert csakis ott lehet látható megtakarí­
tásra gondolni, a hol az ipar és földmunka 
termelése is számba vétetik; de nálunk 
nincs gond fordítva arra, hogy a közös 
hadseregnek felszerelései, szervezései és anya­
gok beszerzései a quota arányához mérve 
egy része az ország adózó polgárainak is 
juttassák, pedig ez lenne a folyton emel­
kedő adónak megteremthető egyik forrása 
és a takarékosság annyit emlegetett főbb 
ága. de hát erről nem igen gondolkoznak 
a hon atyái; pedig hát az lenne első fel­
adatuk, hogy az adósoknak a visszafizetés 
forrásait is igyekezzenek megteremteni 
mandátumaik alapján

Vájjon mit nyer az ország adózó népe 
az Ausztriát megvédeni képzelt várépitósek- 
ben ? mit roppant hadseregre fordított ki­
adásaiból ? hiszen a várépítési munkálatok­
nál csehek, németek, morvák és lengyelek 
vannak alkalmazva a hadügy ér megbízott 
emberei által, de ide távol is van: a had­
seregnek szervezése és felszerelése szintén 
az ausztriai tartományokban foganatositta- 
tik; tehát a magyar állam adózó népe soha, 
de még egy fillért sem nyerhet vissza még 
ezen egy utón sem a teljesített nagy adók­
ból, de még nagy birtokosainkat sem véve 
ki e teller alól, no hát igy tagadhatlan 
az, hogy hanyatlásnak indul hazánk virág­
zása, úgy ipara, mint egyéb gazdasági 
ágaiban is, és még sem akarják megérteni 
a nemzeti függetlenségnek azon alapfelté­
telét, mely szerint semmit r ó 1 u n k, 
nélkülünk; igy vagyunk az »egyenlő­
ség« hangzatos szavával is! Hát ezzel mi 
más van mondva, minthogy a törvény 
előtt és emberi jogaink élve­
zetében vagyunk egyenlők és 
mégis mennyire visszás a mi helyzetünk e 
tekintetben is! Mert hiszen nálunk a nép 
csak terheket ismer, de a kormánya által 
teremtett jövedelmi forrásokat nem: nálunk 
még az egyenlőség ártatlan jogrendjét is 
félre szeretik értelmezni! Megkövetelik, hogy 
takarékosak legyünk, de azért, hogy Becs­
nek adózhassunk, az egyenlőség formájánál 
pedig kormányunk eljárása az adófizető nép 
élénk nagy részének behozott rendszabályai 
által gátat emelt, mondván, hogy a ki bi­
zonyos határidőig adóját nem teljesítette, 
elveszti választási jogát! Azáltal pedig, 
hogy felállították a virilizmusnak nevezett 
teljesen idegen intézményt, mely csak is a 
népek ősjogainak csorbítását okozza, de nem 
annak javára, mert ezzel milliókat csorbí­
tottak meg egyéni szabadságában és állam­
polgári jogaiban. De mindezen alkotmá­
nyunkat csorbító intézmény a véradótól 
még nem zárta el a koldust, igaz, hogy a 
nagy birtokost sem, de ezekre nézve épen 
úgy, mint a zsidókra nézve is azt mondja 
a deák, hogy: est modus in rebus; mert 
hát maga a kormány is e tekintetben más 
szemüvegen szokott nézni.

A takarékosság azt hozná magával, 
hogy Magyarország népe is részesüljön a 
hadi felszerelések drágán fizetett munkála­
taiban, egyenlően venne abban részt a 
quota arányához mérten, mert ez lenne 
iparosainknak adóképességök forrása; ken­
der, gyapjú, vas, aczél, fa és egyéb ércz- 
müvekben, valamint a földművelő osztály­
nak meg az általa termelt productumuak 
oda adhatása teremtené meg a sok millióra 
menő adónak fizetési képességét; hát erre 
nem gondolnak, csak nagy ritkán — a 
programul elmondásakor, hanem türelmesen 
elnézik, hogy a közös hadügyér ad libitum 
tehessen mindent nélkülünk és talán még 
ellenünk is, hiszen a szükséglet több anya­
gát azon külföldiek épen innen veszik meg 
ez ország termelőitől jó olcsón, hogy Bécs-

nek jó drágán eladhassák, hát ez Bécs előtt 
a paritás egyenlőség, vagy épen a közös 
teherviselés? akkor ezt szépen köszönjük, 
de nem kérünk belőle.

— Delegatiók. A magyar delegátió had" 
ügyi albizottsága tegnap délelőtt tartott ülé­
seben a „rendkívüli szükségletéből a hadi 
készletek kiegészítését tárgyalta s az első és 
második czimet megszavazta. A nyolezadik 
tétel : , aczélbronz ágyuk tartalékkészlete“
szavazás utján öt szó ellenében elfogadtatott 
Szünet után egy órakor a harmadik czim : 
„vonatszerügy“ \étefett fel. — A magyar de- 
legatio pénzügyi albizottsága szintén tegnap 
tárgyalta a költségvetést. Az albizottság a költ­
ségvetést részletes tárgyalás után elfogadta. 
— Az osztrák delegátió költségvetési bizott­
sága vita nélkül elfogadta a közös pénzügy­
minisztérium előirányzatát, továbbá az ezen 
minisztérium kezelése alatt álló alapok keze­
lési kimutatását és végül a közös i'őszámszék 
előirányzatát a kormány előterjeszese szerint

— Választások Szabolcsban. A kis-vár- 
dai kerületbeli megyebi/.ottsági tagok f. hó 
25-én tartott értekezletén a Nyíregyházán tar­
tott elóértekezlet kijelölése a központi fő ab 
tisztviselőkre nézve örvendetes tudomásul vé­
tetett. így tehát a kisvárdaiak is az alispáni 
állásra Zoltán János, a főjegyzőire Miklós 
László, az árvaszéki elnökségre Bégányi Fe- 
rencz, a főorvosira dr. Józsa András, a fő­
ügyészire Szikszay Pál, a főszámvevőire Kál- 
lay Ferenc/, a főpénztáriiokira Megyery Gábor 
mellett fogják . zavazataikat érvényesíteni. A 
többi tisztviselőket, illetőleg ezen értekezleten 
a következő megállapodás történt : első al­
jegyzőnek Mikecz János, másod aljegyzőnek 
Vidovich Lá zló, harmadik aljegyzőnek Kovák 
Gyula, árvaszéki ülnököknek Böszörményi Kor­
nél, Péchy Gyula, Okolicsányi Géza, kerületi 
orvosnak dr. Révész, alügyésznek Kovács Ist­
ván, alszámvevőnek Mikecz Gyula s végre já­
rásunk szolgabirájának Ivomoróczy Aladár, s. 
szolgabirónak pedig Angyalos! Pált óhajtják 
megválasztani. A több járásokból még nem 
vettünk értesítést. Még egyet a megyei tiszt- 
ujitást illetőleg. A belügyminiszter leiratilag 
értesítette a megyét, miszerint Bégányi Fe­
renc/ árvaszéki elnökül kijelölhető és megvá­
lasztható. Bégányi e kijelölést elfogadta.

Idény czikk,
Debreczen, okt. 30.

(Ss) Vége felé jár az őszi évszak is; 
beköszöntőitek a hosszú, unalmas esték, eljött 
az az idő, a mikor az ember a legnagyobb 
mértékben vágyakozik nem csak egy, de több 
féle szellemi élvezet után is. Említettük, hogy 
a közönség egy része a helyi és fővárosi la­
pokban, egy-egy érdekesebb regényben, vagy 
nagy ritkáit egy jó hírű színdarab megtekin­
tésében keres szórakozást és szellemi táplál­
kozást, hogy aztán ez nem egyéb mint oly 
szórakozás, melylyel csak is az időt lehet 
elölni, az kétségtelen.

Mindenki emlékezhetik arra, hogy egy 
időben a gazdasági tanintézet de­
rék tanárai tartottak a városháza nagytanács 
termében igen érdekes felolvasást, melyet vá­
rosunk müveit és okulni vágyó közönsége, a 
lehető legnagyobb számban látogatott, úgy 
hogy nem ritkán volt nagyon szűk az elég tá 
gas terem. Ugyan ezt tapasztaltuk a fői s- 
kólái tanárok által rendezett nagybecsű 
és kivá'ó szellemi élvezetet nyújtó felolvasá­
saiknál, melyek hetenként csak egyszer lettek 
tartva s még udvariasságból olyan időben, 
hogy a színházba járó közönség nem szenve­
dett kárt.

Vájjon nem lehetne-e ezt újra előidézni? 
Sőt tovább kellene menni. Valóságos irodalmi 
estélyeket kellene rendezni, még pedig lehe­
tőleg úgy, hogy a társadalom minden osztálya 
bevonható legyen s mig egy felől a szellem 
tápláltatnék, addig valami „tetszőseb b“ 
szórakozást is lehetne nyújtani egyúttal. Olyan 
formán merjük ezt képzelni, mint a „f ő v á- 
rosi iparos kör“ estélyeit, melyeken 
előfordulnak felváliva minden szakmába tartozó 
felolvasások, szavalatok (erre hivatottaktól) 
aztán zene darabok, énekek előadása és a 
többi, és végül befejezheti esetleg egy csalá­
dias jellegű mulatság, játékokkal vagy 
tánczczal.

Igaz, hogy ez talán részben a sziliháztól 
vonná el a közönséget. De vájjon nem volna-e 
lehető, sót szükséges egy — péntek esti — 
szünet? Volt ez igy a múltban, egész addig 
mig a mostani igazgató át nem vette a szín­
házat s merjük állítani, hogy úgy a közön­
ségre, mint a társulatra a lehető legjobb ha­
tású volt. Igaz, hogy a bérlet lassabban folyna 
le, de hiszen ezzel lehetne előidézni, hogy 
még a tavaszi napokban is volna közönség.

Mi egy kölcsönös megbeszélést szeret­
nénk előidézni a színigazgató és az iparos 
kör küzmüvelődési szakosztályának elnök­
sége közt. Amazt rábírni az engedésre, hogy 
pénteken ne legyen előadás, emezt pedig 
buzdítani, hogy legalább minden második pén­
teken, egy irodalmi estélyt rendezzen, s igy 
egy este fenn lenne tartható, más felolvasás 
számára.

Mert mai viszonyaink közt, egyedül az 
iparos kör közművelődési szakosztálya 
vau hivatva arra, hogy a kör érdekében is, 
de főleg a közönség kedvéért valami olyant 
létesítsen, a mi társadalmi életünkben, az oly 
rég várt mozgalmak előidézze. — Ez a szak­
osztály tartsa első teendőjének magát kiegé­
szíteni. Ilivja be körébe városunk minden te­
vékeny egyéniségét, sorozza alosztályokba és 
kezdje meg a fentebbi estélyek rendezését s 
ha a fővárosban oly kiváltó eredménye lett a 
társadalmi életre, akkor nálunk sem maradhat 
számbavehetó hatás nélkül.

De tenni kell. És mi hisszük is, hogy a 
buzgó férfiak, kik az ügy élén állanak, a cse­
lekvés barátai lévén, fognak is tenni s a mig 
hátra levő őszi és bekövetkezendő téli esték 
némelyikét nem csak élvezetessé, de szellemi 
hasznúvá is teeudik városunk közönsége szá­
mára.

Hisszük, várjuk és reméljük.

— A bolgár események. Az orosz-bolgár 
összeütközés napról-napra élesebb alakot ölt. 
A válság előzményeiről a következő szófiai 
levél újabb részlet« két közöl: „Sándor fejede­
lem Lessovoy orosz tábornok és Bolsikolí szá­
zados haza rendelését Pétervárra személyes 
sértésnek tekinti, mert mindkét orosz tiszt ba­
rátja és hü embere volt. A fejedelem el van 
szánva e hazahívásra represszáliákkal felelni 
s erélyesen eljárni. A fejedelem annál inkább 
el van keseredve, mert Lessovoyt hivatalosan 
csak akkor rendelték haza, mikor B tlabanow 
val már útban volt Pétervár felé, hogy ott a 
bolgár hadügyi kérdést szabályozza. Az, hogy 
a czár megbízottjává Kaulbars ezredes nevez­
tetett ki. Szófiában szintén sértőleg hatott, 
mert Kaulbars testvére a Bulgáriában annyira 
gyűlölt s csak nemrég leköszönt Kaulbars tá­
bornoknak, a ki tudvalevőleg a fejedelem irá­
nyában is több mint udvariatlan magaviseletét 
tanúsított. Tegnap Sándor fejedelem a bolgár 
minisztertanácsban elnökölt, mely azon hatá­
rozatot hozta, hogy az összes orosz 
tisztek a bolgár hadseregből 
elbocsátandók s az Oroszor­
szág u a n levő bolgár tisztek 
haza hivandók. Rödiger ezredes és több 
orosz tiszt egyszerűen megragadta a kilépést 
a bolgár hadseregből s a távozást. A fejede­
lem el van szánva az engedetleukedő orosz 
tiszteket elfogatni s erőszakosan 
eltávolíttatni.

— Pótervárról azt jelentik, hogy a czár 
fogadni fogja Lessovoy tábornokot Gacsinában. 
Itt jó jelnek tekintik ezt arra nézve, hogy a 
bolgár hadseregben szolgáló orosz tisztek ál­
lásának rendezése, amelylyel megbizatott a tá­
bornok, fölytattatni fog A bolgárok szeretnék, 
ha sikere lenne a tárgyalásnak.

Keresztyén ifjúsági egyletek.
Budapesti lapok hírei után nem régen 

fel volt említve e lap hírrovatában, hogy Fer­
nand Károly ur, mint a keresztyén 
ifjúsági egyletek nemzetközi bizott­
ságának titkára fővárosunkban jár, hogy ott 
néhány előadásban közelebbről megismertesse 
ezen nálunk alig ismert, de más országokban 
nagyon elterjedt intézményt, annak czéljait és 
eszközeit. Megígértük akkor, hogy ha Fernand 
ur ígérete szerint váro-uukat is meglátogatja, 
ismertetni fogjuk azon ügyet, melynek érde­
kében s képviseletében ő most hazánkban 
agitál. A nemes franczia holnap délután vá­
rosunkba érkezik, itt az idő Ígéretünk be­
váltására.

A keresztyén ifjúsági egy­
leteket keresztyéni jellemük különbözteti 
még az újabb korban divatba jött s nagy 
számmal alakuló mindazon egyletektől, melyek 
a szellemi és társas élet előmozdítását tűzik 
ki czéijokul. A keresztyén ifjúsági egyletek 
határozottan az evangyelium alapján állanak 
s a szellemi és társas élet előmozdításán kí­
vül még a kereszt) énségben is előbb akarják 
vinni az ifjakat. Ezen egyletekben egyáltalában 
nem akarják figyelmen kívül hagyni az ifjúság 
természetes igényeit, tehát első sorban epen 
nem korlátozzák a tiszta társas életet 
Azt akarják sokkal inkább az ifjak szivébe 
vésni, hogy a keresztyénség nem kíván semmi 
fanyarságot, kedvetlenséget, mert ellenkezőleg 
a hit képesít minket arra, hogy tiszta szívvel 
s minden keserű iz nélkül örvendjünk. Ter­
mészetes dolog azonban, hogy mások a ke­

resztyéni, mint a világi örömök s bizonyos az 
is, hogy van annyi tiszta keresztyéni öröm, a 
mennyi a legvidámabb ifjúi szivet is kielégít­
heti. Ének és zene, séta és tornázás, olvasás 
és szavalás, minden és sok egyéb mulattat­
hatja az ifjút, a nélkül, hogy a belső ember­
nek kárára lenne. A keresztyén ifjúsági egy­
letekben minden olyan élvezet meg van en­
gedve, mely nem hagy maga után tövist a 
szívben.

De ezen egyletek gondot fordítanak az 
ifjúság szellemi képzésére is. Tehát 
a hol szükség van rá, taníttatják az Írást, az 
olvasást s a számolást; illetőleg a tagok ma­
gasabb előképzettsége esetében felolvasásokat 
tartatnak a történelemhői, a földrajzból, a 
természet- és vegytanból, vagy a tudományok 
bármely ágából, úgy a mint azt a fölmerül­
hető szükségek parancsolják. Mindez az egy­
leti tagok netalán hiányos ismereteinek pót­
lására s azon igények kielégítésére szolgál, 
melyeket hivatási pályájuk tár eléjük. Több 
ilyen egyletnél szokásban van az is, hogy a 
tagok kézi munkáiból kisebb kiállításokat 
rendeznek, a mi szorgalomra s gondos mun­
kára kecsegtetheti őket. A legtöbb ilyen egy­
et saját könyvtárral is rendelkezik aztán, 

mely mulattató, oktató s építő irányú köny­
veket bocsát a tagok rendelkezésére.

Gondoskodnak végre ezen egyletek, s ez 
teszi, mint mondtuk, őket keresztyéni 
egyletekké, gondoskodnak tagjaiknak a ke­
reszt)-énségben való előbbvi- 
teléről is. Erkölcsi és szorosan vallásos 
irányú felolvasásokban, Isten igéjének fényében 
tüntetik föl az életet, hogy tisztává, szentté 
tegyék az ifjúi szivek barátságát, s hogy a 
örömökön felül valami magasabb jóra is irá­
nyozzák az ifjak figyelmét.

Némely egyletek teljes erővel prémálván 
a keresztyénit, biblia magyarázati órákon is­
mertetik meg tagjaikkal a bibliát, mely köny­
vet olyan emberek Ítélik el korunkban, kik 
arrói csak a legelemibb ismereteket szerezték 
meg maguknak. Egyébbiránt a különböző or- 
szágc-kbeli különböző berendezés mellett egy 
közös vonás mindenik ilyen ifjúsági egyletnél 
feltalálható, nevezetesen a tiszta, keresztyéni 
hang.

Ezen egyletek történetéből sok megkapó 
vonást lehetne rajzolnunk, de ez minket na­
gyon messze vinne. Azt mondjuk tehát még 
csak e! róluk, hogy azon ügy, melyet képvi­
selnek, a külországokban csaknem hihetetlen 
lendületet nyert. Égy 1870-ben megjelent né­
met könyv Svájczban 150, Francziaországban 
és Hollandiában 100—100, Nagybrittániában 
150 ilyen egylet létezéséről tud, Észak-Ame­
rikában pedig 80,000-re teszi ezen egyletek 
tagjainak számát. S hogy mily mérvben van­
nak az egyletek mostan elterjedve, mutatja a 
Londonban 1881. augusztus havában tartott 
9-ik közgyűlésen tett jelentés, „mely szerint 
számuk akkor a következő volt és pedig Euró­
pában : Angliában 416, Hollandiában 450, Né­
metországban 422, Svájbzban 215, Franczia­
országban 19, Olaszországban 11, Svédország­
ban és Norvégiában 85, Belgiumban 17, Orosz­
országban 7, az o s z t r á k-m agyar m o 
narchiában 4. Ezenfelül Amerikában 
1072, Khina Japán, Indiában s a Suudwicb 
szigeten 8, Syriábau 5, Ausztráliában és Uj 
Seelandbau 22, déli Afrikában és Madagaskar 
szigetén 15. A mint ezekből látható, legjobban 
virágoznak az egyletek Európán kívül Ameri­
kában, hol csupán ifjabb vasúti tisztviselőkből 
70 ily egylet alakult 8000 taggal s többnek 
saját épülete van. Európa keresztyén államai 
közt leginkább el vannak terjedve Angliában, 
Hollandiában, Németországban és Svájczban s 
aránylag körülbelől utolsó helyen áll monarc­
hiánk.“ Ilyen mérvben el lévén terjedve ezen 
egyletek, szükségessé vált központi közegekről 
gondoskodni s ez csakugyan fel is állíttatott a 
Genfben székelő nemzetközi központi bizott­
ságban. Ezen bizottság titkára Fernand ur, ki 
most monarchiánkban agitál ilyen irányú egy­
letek felállítása érdekében.

Az apostoli buzgóságu ifjú franczia mű­
ködését, mint halljuk, fővárosunkban meglehe­
tős siker koronázta, hiszen ottan világi férfiak, 
köztük egy tekintélyes ügyvéd is pártfogásába 
vette az ügyet. Fájdalom, hogy mi ebben, a 
vallásosság s ezzel együtt az erkölcsiség eme­
lésében is oly távol állunk a nyugoti népektől. 
Tudja e sorok Írója is nagyon jól, hogy e rö­
vid czikkéuek hangját sokan különösnek fogják 
találni egy politikai lap hasábjain, de szeren­
cséjére ez őt nem alterálja. Az volna a jó, ha 
minél többen követnék !

Fernand ur itteni működése elé nehá- 
nyan meleg érdeklődéssel tekintünk s meg va­
gyunk győződve, hogy a belmissió ügyének e 
lelkes bajnoka nyomokat hagy maga után nem­
csak szivünkben, hanem életünkben is.

Csiky Lajos,
hittanár.
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Petőli.
Hová temették V 
Mivel is födték ? 
Jnda, borostyán 
Nyilik-e rajta ? 
Sírjára lombot 
Vajh ki szakajta ?

Nehéz időben, 
Bajban, veszélyben 
Csillagok jöttek, 
Titkos jel támadt. 
Az öregek mind 
Vészt jósolának !

IIős ifjak, vének, 
Dobogó mének, 
Csattogó fegyver, 
Ágyuk zengése . . . 
Oly gyönyörű, szép 
Volt temetése !

Sirva kereste 
Csillagos este, 
Vagy mikor a nap 
Fényteli, délben, 
Zugó viharban, 
Titkos éjfélben — ■

Volt é közöttünk ? 
Szablyát kötöttünk, 
A csata kürtnek 
Szavára kelve —
Ó járt előttünk, 
Dalt énekelve . . .

liejtié telhő, 
Folyamok alja ? 
Sir-e komor, vad, 
Éjszaka dalja ?

Csonka kobozhoz 
Nem kap-e néha ? 
Óh, hogy a holtak 
Ajaka néma

Sirva keresték 
Cserfa tövében, 
Gyászfüzek alján, 
Csermely ölében.

Hitvese vágyta, 
Ilivta barátja . . . 
Oh ne keressd, nem 
Rög borul rája !

Élt s ne feledjük 
A minek ö élt 1 
Áldd a szabadság 
Isteni őrét !

Debreczen ! itt élt 
S újra közénk tért !
Áll ime büszkén!
S Dón katonája 
Aki tiporta,
Állva találja !

Mondja-e szobra : 
Megjön az óra,
S fölkelek én egy 
Szent csata, szóra 1

Gáspár Imre,

— A csángó telepitvényesek sorsáról a 
pancsovai „Végvidék“ a következőket jelenti : 
A telepitvényesek érdekében a kormánybiz­
tosság újabban igen sikeres művelettel intéz­
kedett. Kétezer hold földet váltott meg a 
telepes hely jó részét bérletben birő consorti- 

a‘te,ePités céljára. Ennek kifizethetése 
tzéljából másfelől alkuban van Pancsova váró 
sóval hogy ennek vagy 1200 holdat eladjon 
a vojloviczi erdőből. A telepesek egészségi
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Halottak estélye.
(Elbeszélés.)

énült MAagaHSeheg-^ <ÁÖndes völgyében kis falu 
épült. A hegyvidék bájos levegője tiszta íz
egyszerű helység házai lakóik lehetősségére 
vallanak, a falu népsége józan, gondos, vidor
nvAH éiéSvA/ Ő=Z )ekoszö,,tével a mezei élet 
I , ^sége apadt; a falubeliek többet

fahh v oLhou> s Jgy templomba járó 
több kerül, mint tavaszkor és nyaranta.

A fehérre meszelt alacsony templom kar­
csú tornyában megkondu! az ezüst csengésű 
kis harang; nehány másodpercz ! s az -öreg 
harang mély szava is zúgni kezdi, e kettő 
hangja ósszeeolvad és betölti a szűk völgyet.

Borús őszi este van. A hűvös novemberi 
szel élesen fütyül, mikor vágtatva rohan végig 
a hegyas háztetetök felett. Á tisztatára söpört 
utczák tasorait képező akáczok sárguló lomb- 
|ait meg-megrázza egy egy hatalmasabb szél­
roham, az elhervadt levelek tömegesen hulla­
nak a földre, a keskeny ablakok, melyeknek 
tisztára simult üvegtábláiról derült nappal va­
kítóan tükrözik vissza a fényes napsugarak, 
most sötéten pislognak a uéptelen utczákra, 
egyedül a falu széli korcsma piszkos ablakain 
tör elő gyertya fény : mert ott már déltől 
fogva mulatozik nehány hetyke legény, nagy 
hangon kiabálva a füstös czigányokra, ha azok­
nak egyike-másika fülhasitóan játszik, miköz­
ben bőségesen öblögetik száraznak hirdetett 
torkukat, Mózses korcsmáros torok reszelő lő­
réjével. Kurjongatásuk kihallatszik a néma es 
tébe.

a toronyban pedig folyton konganak a 
harangok, mert halottak estélye van.

*
* *

a falu északi határán, nehány dűlő föld- 
nyíre a templomtól van hely szorítva a kis 
temetőnek. Az egyébbkor kísérteties esti sö 
tétséget ragyogó világosság űzte el, a máskor 
sin csöndet méh z-ongáshoz hasonló zaj he-
te1'’ ua 0tt1k estél)'e van. Dermesztő 
északi északi szél nyargal végig a sirok felett,

állapota is újabban feltűnően javult; a teiepes 
hely végleges biztosítását, illetve a gát befe­
jezését és a belvizszabályozás megejtbetését 
pedig nyomósán garautirozza most már az a 
határozat, a melyet a paucsova-kubiui árraen- 
tesitő társulat folyó hó 20-dikán tartott köz­
gyűlésén hozott, hogy t. i. az eddigi rend­
kívüli s a még ezután szükséges költségek 
fedezésére egy millió forintnyi kölcsönt 
vesz fel.

A Petöfi-szobor leleplezése.
Debreczen, ukt. 31.

Kiváló kulturális és hazafias mozzana­
tokban gazdag ünnepély folyt ma délelőtt a 
kollégiumban. Városunk szine-java tömegesen 
jelent meg, hogy a szabadság és szerelem 
dalnokának bámulatával s részvételével adózzon 
A Petófi-szobor mintájának leleplezése e rész­
vét által méltó lett azon városhoz, mely oly 
fontos kulturális missiót teljesít az alföldön 1 
Társas életünk notabilitásai közül ott láttuk 
Révész Bálint főpásztori alakját, ki az állvá­
nyon s az ünnepi szónok mellett foglalt helyet, 
gr. Dégenfeld József főispánt, Simonify Imre k! 
tanácsos és polgármestert, élén a' csaknem 
teljes számmal megjelent városi hatóságnak, 
gróf Csáky honvéd ezredest és Becsei alezre­
dest a honvéd tiszitkarral, nemkülönben a 13 
régi honvédet, kik örömest hódoltak a magyar 
forradalom Tyrtaeusa emlékének ; a rendkívül 
díszes hölgykoszoru élén láttuk Veres Lász- 
lóné nőegyleti elnököt s városunk legelőkelőbb 
családjainak hölgyeit; jelen voltak Kiss Al­
bert, Kiss Lajos és Körösi Sándor or­
szággyűlési képviselők, K. Tóth Kálmán és 
Némethy Lajos ref. lelkészek, a ref. főis­
kola, a gazdasági tanintézet, a kath. gym- 
názium, reál és kereskedelmi tanodák elől 
!pr<^ ,^s tan^r' kara, — a megyei tisztikar, 
I ó t h Mór k. ügyész, Körner főkapitány, 
lapp I- erencz v. főjegyző, Laky tanácsos.
pártunkat képviselték Kertész" István al- 
eluök, László Alajos és J e n e i Miklós, 
jelen volt S i m o n f f y Sámuel ügy. kam. ein., 
I. e k e Mihály árvasz. ein., Csutak Kálmán 
régi houv. ezredes, Szabó József fószámv 
és általában számos testület tagjai. A közös 
nadsereg is képviselve volt s szép számárai 
jelentek meg az önkéntesek s városunk legte­
kintélyesebb polgárain kivül legkivált főiskolai 
ifjúságunk töité meg a termet s ez is kitűnt az 
ünnepély méltóságához illő, komoly magatar­
tásával.

Az 
kezdette 
magyart“

ünnepélyt a főiskolai dalkör éneke 
meg Kölcseynek „Isten áld meg a 
kezdetű hymnuszának összhangzatos 

és szabatos eléneklésével. Majd Balogh 
I eiencz hittanszaki tanár ur, mint az itteni 
szobor felállít tató bizottság elnöke lépett a 
felolvasó asztalhoz, s felolvasta ünnepi beszé­
dét. Nagy tetszésben részesült az s mind a 
szónok, mind pedig a több Ízben említett Hu­
szár Adolf lelkesen megéljeneztettek. Ere 
deti momentumokban és eszmékben gazdag, 
valódi költői lendülettel dicsekvő beszédéből 
kiemeljük kivált azon egészen uj felfogást, 
melyei Petőfyt mint a vallás emberét fejteget­
te. A tartalmas beszéd szószerint itt követ 
kezik :

Köztudomású, hogy nemzetünk nagy köl­
tőjének, Petőfinek bronz-szobra az ország riadó 
lelkesedése közben Budapesten 1882 ben okt. 
15-kén, lelepleztetett. Egy világhírű magyar

hegedü-müvész Reményi Ede 23 év előtt kez­
deményezte a gondolatot, mely a múlt évben 
ércztestet öltött . . . . s azt lehetett hinni, 
hogy a szobor története 23 évi fejlés után a 
leleplezéssel véget ért. Imé egy év múlva újra 
leleplezési ünnepélynek vagyunk tanai és pedig 
Debreczenben a magyar alföld jellegzetes vá­
rosában, tehát a szobor története tovább folyt, 
újra kezdődött. Legyenek szentelve e sorok a 
Petőfi-szobor története folytatásának.

A nagy költők története szakadatlanul 
foly .... Dávid király vallásos lantja nem 
szűnt meg 3000 év után sem tauitni, emelni, 
örök ifjú ma is; mit miveit és mit mivel? az 
mind történet tárgya ma is. Homér mit miveit 
évezredeken át az iskolák és tudomány terén ? 
erre a mivelődés és irodalom folyton folyó 
törté íete adja a feleletet. Mig dalolt a magyar 
nagy költő a 40-es években, nemzetünk tett 
ereje duzzadólag fokozódott, ódái magaslatra 
emelkedett 1848. és 1849. nagyságos éveiben 
V " e,IlanT idők Petőfi története is, s örökre 
e választhatlauok lesznek nevétől. 34 év repült 
el, mióta ó csatatéren, ifjú korában a szabad­
ság vértanújaként eltűnt nagy hirtelenséggel, 
mint az őskor mennydörgő látnoka Illyés 
emberi szem egyiknek sírját és hamvait sem 
mutatja ki — de az eltűnt csillag fényereje 
azóta is táplálta, növelte a nemzedéket,'gyer- 
meki női, ifjúi, és aggastyáni kebleket; hatá­
sának története épen nincs szüuőfélben, sót 
érzi azt minden hazafi, érzi a világirodalom; 
neve társaságot teremtett, mivelui a magyar 
lyrát és géniuszt; érdeme szobort varázsolt 
elő, művészeket és költőket ihletett, képezett.

mi így hat, alkot, gyarapit, az nem holt, az 
éló az élőnek pedig története is él. „A kövek 
is beszélnek“ mondá az üdvezitó ... a szob­
rok is beszélnek, a beszéd pedig működő ha­
talom, a történet eleme, alkotója. Petőfi szobra 
megkétszereződött, az ország fővárosában és 
immár Debreczenben is folytatá titkos missió­
ját. De térjünk át a Petőfi szobor 
történetének Debreczenben 
folytatására.

I. Városunk hatósága megemlékezvén 
arról, hogy Petőfi „legszebb dalainak egy ré­
szét Debreczenben költötte“ fenkölt határoza­
tában meghívta a Petőfi társaságot saját ke­
belébe s 1882 Május 6. 7. 8. nemzeti ünne­
péllyel fogadta azt . . . példát adott, hogy a 
Petőfi neve alatt működő irodalmi társaság 
otthonra találjon nemcsak a fővárosban, hanem 
az úttörő jeladás után, minden nevezetes pont­
ján a hazának. A társaság fényes sikert ara 
tott itt, s a város polgársága, népe. értelmi 
sége, tanférfiai és nemes tanuló s.rege érezte 
a nagy költő szellemének hatását, annyival is 
inkább, mert azt azon Jókai Mór vezette ki­
ről már 1845-ben előre látta Petőfi, hogy „„ 
lesz setét éje hamvadhatatlau csillaga“ — és 
ledöntött várának romjai közt „le nem dön­
tethetett ép oszlop“ (Jókai Mórhoz — Petőfi): 
Hihetőleg s lélektani alapon bizonyosan, Deb­
reczen e szép tette hatott az országos Petőfi 
szobor bizottságra, mikor azon kérdés eldönté­
séhez jutott: mi történjék a derék Huszár 
Adolf által mii.tázott eredeti gipsz szoborral :

A Petőfi szobor bizottság tevékeny jegy­
zője Reményi Antal fejében hordá a szép gon­
dolatot: a kollégiomnak kell azt ajándékozni; 
s midőn angol vas bányászok kíséretében a 
kies Párád fürdőjén időzik, véletlen ott ta­
lálta a kollégiom akkori igazgatóját, s azonnal

hangosan tépvén meg lombtalan ágait. A be­
gyepesedett sírokra lobogó mécsek és füstölő 
gyertyácskák helyezvék; a síremlékekre pedig 
a kegyelet az ősz utósó virágaiból és zöldje” 
bői font egyszerű koszorúkat. A temető köze 
pén durván faragott, magas kereszt áll, mely­
nek bádogból készült Krisztusát oldalt éri a 
szélroham, e miatt, a babonás lelküeket valami 
megfélemlítő nyikorgás között inog az. A ke­
gyelet adóját elhunytaik iránt lerovók az éj 
beköszönte előtt egymásután távoznak a sir- 
kertből; az apró mécsek és gyertyák lángjai 
részben kioltja azokat a süvitő szél, a friss 
koszorúk azonban daczolnak annak erejevel 
Ekkor a temető vasrácsos kapujának küszö 
bét egy női alak lépi át. Vontatott, ingadozó 
léptekkel, görnyedt tartással indul a temető 
keleti árka felé, melyet lícium sövény választ 
el a sirkert belső részeitől. Az őszi derek 
már minden levelétől megfosztották a kerítést, 
az októberi szél rohamok pedig vékony ágait 
kuszálták össze: s igy a roskadozó alak köny- 
nyen nyit magának azon keresztül ulat. Mikor 
az árokszélre jut, pillanatra megáll hogy tá­
jékozhassa magát az éj sötétében. Az árokfe­
nék süppedékes; az előző napok esői nagyon 
föláztatták: mélyre sülyednek hát az éji ván­
dor lábai, mikor alig észrevehető hant felé 
botorkál. E hant oly alacsony, hogy csakis 
teljesen tájékozott szem veheti azt észre ki­
vált most, midőn koromsötétség borit átláthat­
ón leplet a vidékre; a tipegő alak tehát nem­
csak kitűnő szemmel hanem teljes tájékozott 
Sággal is bir. Mikor eléri a külső jelnélküli 
hatot, zokogva borul le arra: miközben könv- 
nyei patakként folynak bus szemeiből, buiabá 
nata, keserve azonban szótalan.

Ki ezen alak ?
Egykor szép viruló szűz volt, most el 

fonnyadt vén leány, kiben a lélek már csak s 
háhu jár; az egykor egészségtől duzzadó gyö­
nyörű arcz, elhervadt fakó lön, az egykor karr«,-, alak kiszáradt, meggörnyedt; az egy^r ra 
gyogó szemek, mélyen feküsznek üregeikbe! 
fényok teljesen megtört: az egykor báós ha
Ä5Ä?« txi*
nak tódték kerekded tagjait, ma piszkos ron­

gyok foszlányai lógnak le kiaszott testéről, me­
lyek távolról sem védik meg a szerencsétlent 
az őszi esők káros nedvességétől, s a novem­
beri szelek dermesztő hidegétől Lábairól már 
rég leszakadozott az utolsó pár csizma, most 
meztelenül tapossák azok a fagyos sarat, mely­
től kivörösödnek.

Mily rejtélyt személyesít e siralmas nő 
alak ?!

Bizony, az igen szomorú történet 1 Régen 
történt; húsz évvel ezelőtt: ekkor még a kis 
falu legszebb, legünnepeltebb leánya volt 
Szemző Anna, a ki után nemcsak a helység 
valamennyi csinos legénye járt, hanem a szom 
széd falvakból is a legdélczegebbek. A kikkel
ijni!ih,yek■ kaZül I,edig a sors testi előnyök 
do gában kissé mostohán bánt, azok meg szinte
bolondultak a mindenki iránt szives hajadon
szhltV sgy az,öl:e6bÍrÓ legény tia Hoszú Peter 
szintén Szemző Anna körül legyeskedett az
még a plébános urnák sem tűnt fel !z öregek 
s ifjak nagyon természetesnek találták. IIoszú 
Péter valóban derék szálas legény volt; de 
tu tett rajta egy zsöllérfiú, a ki apáról anyá­
ról árva volt, Cifra Berti, kinél nyalkább ó- 
gény nem került még a hetedik határban sem 
s így valóban nincs csodálni való azon, ho»y
feí;haj?Au,;a szivét’ő iett a ^

Halottak estélye volt, de ekkor nem ko-
mínt °m! 6 saakedí:lyuket °ly csunya időjárás 
emelte "f holdvilá§os este fokozta s
emelte a feldíszített sirkert jó benyomását s
lombozat* Öij nSZOtt a mé" zö!d ákáczok dús 
ombozatával. De a faluvégi korcsmában akkor

S1,vár jelenetek folytak le, minőket ma 
áthatunk . akkor is zsúfolva volt az kurjongató 

lármás borozó legényekkel, akkor is nagy ret­
tegések között ezinezogtak a czigány lapos 
nyomorult putriaiból előkerült barna zenészek 
Hoszú Péter is ott volt, ott duhajkodott köz­
tük : már egész sereg kiürített boros palaczk 
állott előtte a deszkaasztalon : virágos, szilaj 
kedvvel osztogatott parancsokat a cigányoknak.

— Verd öreg a mint csak bírod, kiál 
tóttá a vén czimbalmosnak, nem bánod meg, 
itt a bor igyál; itt egy marék bankó, tedd 
zsebre, annyi a borom, hogy bele fulaszthat- 
nálak, annyi a bankóm, hogy bele temethet--

felvetette a megtisztelő kérdést: slfogadná-e a 
kollégium a szobor mintát? — mi lehetett 
más a felelet, mint „a legnagyobb örömmel.“ 
Alig egy hét múlva (1882 julius 18) a Petőfi 
szobor végrehajtó bizottsága ülésében, mely 
Keleti Gusztáv elnöklete alatt tartatott, Re­
ményi Antal indítványa elfogadtatott a nagy 
bizottság elé ajánlólag terjesztéssel, hogy t. i. 
„a 12 láb magasságú nagy fősz minta a deb- 
reczeni kollégiomnak annál is inkább ajándé- 
koztassék, mivel egy részről az elhunyt nagy 
költő meleg ragaszkodással viseltetett Debreczen 
városit iránt, melynek körében sokat és szívesen 
időzött; és mivel nevezett kollégium a nagy 
költőirántkülönöskegyelettel viseltetett és kellő 
helyiséggel is bir, ahol az elhelyezendő lenne.“ 
E határozatot Reményi ur rokonszenves levél 
kiséi etében megküldte a kollégium igasgató- 
ságának, tudatván azt is, hogy az ajándék el- 
fogadó kollégiumra háruland a szobonnintá- 
nak a bécsi érezöntő műhelyből Debreczenbe 
szállittatása és felállíttatása; egyúttal kilátás­
ba tevén, hogy az esetleg felmerülhető sérel­
mek helyrehozását művész Huszár Adolf ur 
szives leend elvállalni,

A kollégiom összes tanárkara elé ter­
jesztetvén az ajánlat, az ezt hazafias köteles 
ségének tartotta elfogadni, egyszersmind meg­
bízta az igazgató tanárt, hogy a műkincs le­
szállítási és felállitási költségei fedezésére bo­
csásson ki városunk közönségéhez adakozási 
felhívást A tanárkar javaslatát Révész Bálint 
püspök ur helyben hagyta, kimondván átiratá­
ban (1882. aug. 18.) hogy ö is nagy nyereség­
nek fogja tartani, ha a szobor főiskolánknak 
megszereztetik ; köszönettel és örömmel veszi 
a szobor bizottság kedves ajándékát s a to­
vábbi teendőkre megadta a felhatalmazást A 
Petőfi-szobor nagy bizottság Ráth Károly má­
sodelnök ur előlülése alatt (1882. szept. 5.) 
magáévá tette a végrehajtó bizottság fentebbi 
javaslatát, s ekép a bizottságnak 22,000 írt­
jába kerülő szobor-minta a debreezeni kolle- 
giom birtokába bocsáttatott. A tanárkar nevé­
ben irt köszönő levélre Reményi Antal ur vá­
laszolt „csak szive sugallatát "követte, midőn 
az indítványt megtette,“ — egyúttal figyelmez­
tetett bennünket, hogy a szobor helye meg­
határozása végett Huszár Adolf ur személyes 
megjelenése kérendő fel. a kollégiom gazda­
sági tanácsa szives volt a tauárkar felkérésére 
a lehozataii költséget elólegesen utalványozni 
s abból a 2300 kilogramm súlyú szobornak a 
bécsi indóházhoz szállítási költsége (92 Irt. 
Turbain Károly érezöntőnek haladéktalanul ki) 
fizettetett. Azon év október 20-án már a kol­
légiom fedele alá jutott és érkezett a nagv- 
értékü küldemény.

E közben kibocsáttatott az adakozásra 
hivó szózat (1882. szept. 27.) 24 példányban, 
a szózat szavai szerint „itt fogjuk szemlélni 
és bírni nagy költőnk szobor mintáját, az ere­
detit, mely után öntetett az ország fővárosát 
diszitő érezszobor. Városunk lakossága s a 
tanuló nemzedék itt fogja szemlélni a nagy- 
költő megörökilett alakját és vonásait, melyek­
ben tükröződő láng szellem hatni fog a nézők 
lelkére.“ A gyűjtés azon év végére befejeztet- 
véu, 320 frt. 49 kr.-t eredményezett. Adakoz­
tak rá minden körből és színezetből: a tanárikar, 
tauulág, lelkészi kar, római kath. egyház és 
iskola, mindkét izraelita hitközség, takarék- 
pénztárak, egyesek, hölgyek" és Debreczen vá­
rosa (utóbbi 50 írttal).

nélek. És teli palaczkokkal öntötte a bort a 
saját és a czimbalmos torkába és teli marok, 
kai szórta az egyforintosokat a czigányokuak.

Ekkor kinyílt az ajtó és belépett azon 
Cifra Berti. Zöld levelekkel és piros virágok­
kal kihimzett szűrét nyalkán fél-vádra vei ve 
viselte; pörge kalapja mellé büszkén lengő 
darutól! volt tűzve; vörös mellényének pitykéi 
ragyogtak a tisztaságtól, uj csizmáin pedig 
olykor-olykor megpendült a fényes sarkantyú. 
Büszkén, de kevésbbé sem kihivólag lépett az 
ivóba : tisztességtudóan biccentett egyet a ka- 
lapján; rövid „adjon istennel“ köszöntötte a 
bennüllőket; s azután letelepedett egy sarok­
asztal mellé, a hol az ott borozók készséggel 
szorítottak ott helyet neki.

Az asztaltársaság több tagja szívesen kí­
nálta meg a délceg legényt borral; de az 
megköszönte társai jó akaratát és nem fogadta 
el az italt, hanem vidor hangon rendelt ma­
gának egy iccét a huszkrajczárosból.

— Jer ide pajtás ! szólította meg az 
érkezettet Hoszú Péter — van itt bor elég; 
jut a czigányokuak is, jut neked is, meg a 
szomjas földnek is — harsogta a része ; legény, 
mi közben kihivólag öntötte ki két palaczk 
tartalmát a földre. Jer ide, s igyál velem 
Berti! fejezte be talán akarata ellenére sértő 
meghívását az öreg biró elázott fia.

— Nem kell nekem a más bora, vála­
szolta Berti — ihatom a magam borát is, van 
miből megfizetnem, iutja becsületes napi kere­
setemből !

— De azért igyál az én boromból, erő­
szakoskodott Péter.

— Nem iszom, egyébiránt köszönöm szí­
vességedet — válaszolt udvariasan a megszó­
lított.

— De kell innod — rivalt Bertire a 
részeg — kell innod a szép Anna egészségére!

— Hagyd el azt! — vetette közbe a lány 
kedvese.

Hát még a szép Anna egészségére 
sem iszol ?! Talán bizony összevesztetek egy­
mással . kötekedett a biró legény fia.

'' ^em válaszolt ingerülten a kihí­
vott. 1 éter ! tanácslom, ne keverd be e leányt! 

De ha nekem úgy tetszik — adta ki-
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- DEBRECZEN.
[1 «‘gtisztelő kérdést: sifogadná-e a 
i-zobor mintát ? — mi lehetett 
mint „a legnagyobb örömmel.“ 

[múlva (1882 julius 18) a Petőfi 
lajtó bizottsága ülésében, mely 

elnöklete alatt tartatott, Re- 
uditváuya elfogadtatott a nagy 

k'ánlólag terjesztéssel, hogy t. i. 
feasságu nagy fősz minta a deb- 
liom ak annál is inkább ajándé­
kéi egv részről az elhunyt nagy 
t'-i'zkiI iás<al viseltetett Debreczeu 
[".) “k körében sokat és szívesen 

vei nevezett kollégium a nagy 
Inöskegyelettel viseltetett és kellő 
pír. ahol az elhelyezendő lenne.“ 

Reményi ui rokonszenves levél 
legkiiidte a kollégium igasgató- 
vá'i azt is, hogy az ajándék el- 

Bumra háruland a szobormintá- 
|rczöntő műhelyből Debreczenbe 

felállíttatása ; egyúttal kiláfás- 
az esetleg felmerülhető sérel- 

bzását művész Huszár Adolf ur 
[lvállalni.
íiom ,-szes tan rkara elé ter- 

íajá lat, az ezt hazafias köteles 
Itta elfogadni, egyszersmind meg­

fő tanárt, hogy a műkincs le- 
slállitási költségei fedezésére bo- 
Iro-n; k közöl -egehez adakozási 
parkin' javaslatát Révész Bálint 

en hagyta, kimondván átiratá­
ig. hogv ő is nagy nyereség- 

in: i. ha a -zobor főiskolánknak 
köszönettel és örömmel veszi 

Ittság kedves ajándékát s a tő­
ire megadta a felhatalmazást A 
lágy bizottság Iíáth Károly má- 
llőlüiese alatt (1882. szept. ö.)

a végrehajtó bizottság fentebbi 
|íej> a bizottságnak 22.000 frt- 

lor-minta a debreczeni kolle- 
in.-záratott. A tanárkar nevé- 

eveire Reményi Antal ur vá­
ll ve sugallatát követte, midőn 

leg'etre," — egyúttal figyelmez­
tet. hogy a szobor helye meg­
lett Huszár Adolf ur személyes 
?re lő fel. a kollégiom gazda- 

lives volt a tat.árkar felkérésére 
pltséget előlegesen utalványozni 

kilogramm súlyú szobornak a 
I 'Z ^/állítási költsége (92 Irt. 

érczöntőnek haladéktalanul ki) 
év október 20-án már a kol- 

I alá jutott és érkezett a nagy-
IV.

kiboesáttatott az adakozásra 
lö'-i. szept. 27.) 24 példányban, 
li szerint „itt fogjuk szemlélni 
költőnk szobor mintáját, az ere­
in öntetett az ország fővárosát 
jii'or. Városul.k lakossága s a 
|ek itt fogja szemlélni a nagy 

ett alakját és vonásait, melyek­
ig szellem hatni fog a nézők 

es azon év végére befejeztet- 
|9 kr.-t eredményezett. Adakoz- 
jórl ", és színezetből: a tanárikar, 
\z\ kar, római katb. egyház és 

raelita hitközség, takarék- 
k. hölgvek és Debreczeu vá- 

frttal).

■la /kokkal öntötte a bort a 
iáin. -s torkába és teli marok. 

: ui fosokat a czigányoknak. 
. ■ ajtó és belépett azon 

lekkel é< jiiros virágok- 
y -.lkán fel-vádra vetve 
>. n.ellé büszkén lengő 

v • ró- mellényének pitykéi 
új csizmáin peilig 

gpe- iáit a fényes sarkantyú.
:. kihivólag lépett az 

n i . . i entett egyet a ka-
stennel“ köszöntötte a 
letelepedett egv sarok- 

I az ott borozók készséggel 
Ivet neki.

„ több tagja szívesen ki­
rn legényt borral: de az 

I jó akaratát és nem fogadta 
. ;or lángon rendelt nin- 
husxkrajczárosból. 
n.ij-ás I szólította meg az 
feter — van itt bor elég; 
r js, jut neked is, meg a 
— harsogta a része . legény, 
vg öntötte ki két palaczk 
?. Jer ide, s igyál velem 
talán akarata ellenére sértő 
g biró elázott fia. 
nekem a más bora, vála- 

atom a magam borát is, van 
iu' a becsületes napi kere-

igyál az én boromból, erő­
in
m, egyébiránt köszönöm szi­
kszóit udvariasan a megszó-

innod — rivalt Bertire a 
|uo 1 a szép Anna egészségére 1 

azt! — vetette közbe a lány

i a szép Anna egészségére 
I Bizony összevesztetek egy- 
*tt a biró legény fia.

■ daszolt ingerülten a kihi- 
I' 'lom, ne ! everd be e leányt! 

em úgy tetszik — adta ki-

..„ szép 
_ örömmel 

vu felhívásnak 
mintázatának 

rég óhaj- 
hirneves 
zen be- 
óhajtá-

Huszár Adolf ur ielkéretvén a megjele 
nésre és útbaigazításra (1882 decz. 7.), 
levelében válaszolta: „A legnagyobb nrn 
nyilvánítom készségemet a szives t 
eleget tanúi és a Petőfi-szobor n_- 
felállitása körül közreműködni. Már rég 
toltam Debreczent az alföld ezen hr 
le-'magvarabb városát megismerni, s ezen 
esés meghívást szívesen felhasználom óh 
,nm teliesité<ére . . . stb.“ Huszár ur tanán 
effogíaltatása és a Deák-szobor elkészítése 
iránt felvállalt kötelezettségei miatt a terveit 
Időpontra nem jöhetett le; az iskolai igazga­
tóul; is jónak látta elhalasztani a felállítás 
munkába vételei az enyhébb, nyár, időszakra 

vártunk pünkösdig.
(Folyt köv.)

Az ünnepély második főrésze a lépcső 
házban folyt le a hol a 12 láb magas szobor 
föl van állítva. A káutus „Talpra magyar, hl 
a haza.“ nemzeti dalt zenditvén rá, „A m a- 
gyarok istenére esküszünk, 
esküszünk, hogy rabok tovább 
nem leszünk“ vagyis a mü motívumát 
képező passus eléneklése közben lehűlt a le­
pel a tágas lépcső csarnokot betöltő közönség 
lelkes éljenzésétől kisérve, mely Huszár 
Adolfot és a nagy költő emlékét illette. A 
szobor leírása fölösleges — ott van mása Bu­
dapest közterén. Egységes és impozáns benyo­
mást tesz a nagyterem ajtaja felül, inig alulról 
érve a szobor elé, arczát nem láthatni s igen 
nyomott alakot mutat. Rontja az összbenyo­
mást a vékonyka talap ; nem csupán a bizony­
talanság érzését költi fel, de illúziónk elvész, 
ha elképzeljük, mi lenne, ha ezen alak meg­
elevenedvén - egyet lépne előrv ? Ez azon­
ban a helyi viszonyok átka melyekkel a szo­
borbizottság számolni kénytelen vala. Az két­
ségtelen, hogy kollégiumunk színvonala szép 
tani és hazafias tekintetben gyarapodott ezen 
kiváló ajándék által.

Koszorúkat, helyeztek a szobor talapza­
tára : a magyar irodalmi önkép- 
ző társulat Révész Kálmán esküdt 
felügyelő és segéd tanár által borostyán ko 
szőrűt ; „A halhatatlan költő szellemének“ jel­
szavak kíséretében tétetett le. A felsőbb ta­
nulók o vasó egylete Kozma Zsigmond es­
küdt felügyelő által rA magyar szellem és 
műveltség világhírűvé tevőjének“ jelszavakkal; 
a jogász - önképzőkör Tüdős 3 jh. által 
magnolia koszorút áldozott „a nemzeti jog és 
igazság“ véátanujának“ ; a tanító képez de ön­
képző egylete í) e m j é n Lajos által cser 
koszorút „A világosság és szebb jövő dalnoká­
nak. A kittanszaki rinképző-társulat E u t ó 
Zoltán 4 th. által babér koszorút. „A haza sze­
retet és honfi erény hirdető papjának“.

A szép ünnepélyt a főiskolai énekkar fe­
jezte be „Tied vagyunk, tied hazám“ nemzeti 
dalnak gyönyörű és hatásos eléneklésével.

Ezzel a közönség — déli 11 óra után — 
eloszlott s bizonyára femikőlt hangolatot s ma­
gasztos emléket vitt magával.

— hereiem t az 1883 évi november 
8 án tartandó városi bizottsági közgyűlésen szí­
veskedjenek n bizottsági tagok megjelenni, hogy 
a város összes közönségévé, nézve a legkiválóbb 
fontossággal biró hizlaló kérdésében határozatot 
lehessen hozni.

Több érdekelt fél.

hivó, daczos válaszul Péter. Azért is. Talán 
kiadott rajtad a szép kis leány?!

— Hallgass — kiáltotta felindulva Berti. 
Ne vedd e lány nevét ajkadra: mert nagyon 
megbánod — fenyegette vadul Berti a biró 
fiát, miközben fokosa után nyúlt.

A többi legény csittitani kezdette a pör­
lekedőket: csakhogy ez újabb tűz volt Péter 
kötekedő kedvé-e

— Bizony kiadott rajtad Szemző Anna, 
mert nem akarsz egészségére inni, — folytatta 
sértő iugerkedéseit Péter.

— És ha úgy volna is, kinek mi köze 
ahhoz, — felelte önérzetesen a sértegetett. — 
Egyébiránt bekapott emberrel minek pörleke 
dem — fejezte nyugodtan Berti.

E szó szeget ütött Péter fejében; vissza­
akarta tehát vágni, azért kihivólag lépett Berti 
elé : s igy szólt :

— Bekapott emberrel ? ! talán te vagy 
részeg! Kiadott rajtad a szép lány, azért dühös- 
ködöl. Szemző Anna elmondta neked a „fel is 
ut, a le is utat“, azért toporzékolsz. Nem hi­
szitek ? harsogta a borozók felé fordulva — 
ime, itt van bizonysága a gyűrűs ujjamon. 
Nézzétek, arra tűzte fel Szemző Anna a piros 
kaláris gyűrűjét és dicsekedve sőt kárörvendve 
mutogatta a kiváncsiaknak gyűrűs ujját.

Mi az i kiáltotta Berti — a kit, mint 
vipera csípés) talált e dicsekvés. Hazudsz! 
dörgött arczából kikelve — s egy hatalmas 
szökéssel Péter elé ugrott.

— Nem hazudom — vág vissza Péter. 
— Nézd ujjamon forgatom szeretőm kaláris 
gyűrűjét.

Berti csaknem elszédült, a mikor látta, 
hogy egykori vágy társa igazat mondott. E 
váratlan eset iszonyú hatása szóhoz sem en­
gedte őt jutni, torkát teljesen összeszoritotta 
a keserv, s igy nagy erőlködésébe került, a 
mig egy két szót el bírta rekedten dadogni:

— Miért adta?
— Miért? . . . hallatta magát Péter. — 

Miért?! ismételte ő azon vörös selyen ken­
dőért, melyet a gerencsi vásáron vettem azá- 
mára — s egy csókomért, fejezte be kih>vó 
tekintettel a gazdag legény, mi közben nagyot 
csattintott nyelvével.

A boldogtalan Berti szótlanul hallgatta’

Helyi hírek.
* Halottak estéje van holnap, ezrével 

tolong a nép oda, a hol azok nyugoszuak, a 
kiknek immár nem jutott más élet, mint a 
gyászoló, mint a halál jég keze álfal sem hül- 
tebb szív forró szeretető, bánatos emlékezése! 
S a temető látogatói telt szívvel, telt kézzel 
sietnek szeretteikhez. A gazdag fényes koszo­
rúkat visz, mire megszólal a gyászünnep ha­
rangja, fényárba borul minden temető ; de nem 
fénytelenebb, nem szegényebb az a sir sem, 
melyre egyetlen kis virágot tehettek, melyen 
egyetlen kis mécset gyújthattak meg: az em­
lék, a szeretet csodás ragyogása, a valódi 
gyász könyüje egyenlőképen fényes mindenütt! 
S mi boldogok, a kik ma kedves sírokat dí­
szíthetnek fel s látják szeretteiket, kik hófe­
hér mezben lengnek felettük ; mert vaunak, a 
kiknek nincsenek halottjai, mert nem szerette 
soha senki; vannak, a kik számunkra meghal­
tak s ott fekszenek egy csalódás mély sírjában 
s nem lesznek a mi halottaink soha többé! 
Ezekre nincs feltámadás — a halottak bi­
rodalmában azonban ép ma hisszük legélén­
kebben, hogy feltámadunk!

* Lapunk a holnapi ünnep miatt nem 
fog megjelenni, de olvasóinknak kárpótlása 
czéljából pénteken fogunk lapot adui.

* A gyártelepek megvizsgálása czéljából 
Körner főkapitány és Erdélyi fogalmazó, teg­
nap megkezdték szemléjüket s a napokban 
még folytatni fogják.

* Temetés. Ritka nagy részvét mellett 
lett eltemetve ma délután a kis Halmai Bonka, 
ki nagyon korán költözött angyaltársai körébe. 
A halottas házhoz nagyszámú résztvevő közön­
ség gyűlt össze, mely könnyezve hallgatta vé 
gig Németh Lajos ref. lelkész fenkölt 
szellemű imáját. Közreműködött a színházi 
ének- és zenekar is. Aztán kivitték a kis 
Ilonka hült tetemét a temetőbe s ott átadták 
a közös édes anyának. Ölelje szelíden az ma­
gához a kis ártatlan porsátorát. A közönség 
számos koszorúval lepte el a kicsiny koporsót 
részvéte jeléül. Igen szép a kis E I i s c h e r 
Veronkáé, (a színigazgató fogadott kis leányáé) 
s a D i t r ó i Nándorkáé, kinek koszorújának 
szalagján ez vau Írva : „P á! é d e s I Ion- 
ka!“ .... A mai nap délelőttjén nagyon 
sokan látogatták meg a bánatba merült szü­
léket, kivánva nekik megnyugvást e keserű 
csapásban s szelid álmot, csendes nyugalmat 
az elköltözött kedves kis leánynak. Legyen is 
álma fölött virasztó a béke angyala.

* Diszlakoma. A „Petőfi-szobor“ leleple­
zése alkalmából a „Bika“ szálloda éttermében 
tartott diszlakoma fényesen sikerült. A körül- 
belől száznál többre menő jelenlevők közt ott 
láttuk városunk legelőbkelő’ub közönséget. Ott 
volt gróf D é g e u f e 1 d József főispán, 
S i m o n f f y Imre kir. tanácsos polgármes­
tert, Révész Bálint kir, tanácsos és püs­
pök ; S i m o n f f y Sámuel kir. tanácsos ügy­
védi kamara elnök; Kiss Albert ország- 
gyül, képviselő es lelkész, — Laky tanács­
nok, Körner főkapitány, — Szepessy 
Gusztáv gőzmalmi igazgató, Kórössy orsz.

Péter dicsekvő szavait, kidülledő, vérbe forgó 
szemei, lüktető halánték erei, hullámzó melle, 
lihegő lélekzete azonban óriási lelkitusát fe­
jeztek ki. Péter gúnyos tekintettel nézte vé­
gig egykori győztes vetélytársát s azután ki­
hivólag nyújtotta kezét feléje, mi közben in­
gerkedve mondta :

— Nézd meg jobban e kaláris gyűrűt, 
ha nem akarod elhinni, hogy az Szemző Annáé 
uj szeretőmé volt.

Ezen újabb kihívás félveszetté, háboro- 
dottá tette a boldogtalan Bertit, hatalmasat 
markolt rézfokosának a nyelén, nagyot suhin­
tott avval, és úgy ütötte főbe a biró fiát, hogy 
az szó nélkül esett össze. A legény arczát el­
bontotta a vér, halántékon találta az ütés: 
szörnyet halt. Mikor látta Berti, hogy Péter 
hang nélkül omlott előtte össze, homlokon 
ütötte magát s fölkiáltott:

— Elcsábította szeretőmet, a teremtő 
átka teljesült rajta: de azért elvesztem.

A legények egy része a földön heverő 
Péter körül foglalatoskodott de a többi is en­
gedte, hogy báutatlanul távozzék el Cifro.

Másnap délután megjelentek a megye 
pandúrjai a helységben hogy tömlöczbe hur- 
czolják Bertit a gyilkost.. Mikor a csendbiz- 
tos pandúrjaival a zsöllérház bezárt kisajtaját 
megkopogtatta, melyben az árva legény lakott, 
és a törvény nevében parancsolta annak kinyi­
tását, erős durranás hallott ki a házikó bel- 
jeséból. A paudurak befeszitették az elzárt aj­
tót; a környék leguyalkább legénye eiőttök át­
lőtt szívvel hevert a szoba közepén, balja gör­
csösen szorította a pisztolyt, melynek golyója 
keresett, ohajtett megváltást hozott neki mél 
tán megunt életéből.

Eltemették mindkettőjüket, az öreg biró 
legény fia fényes, pompás temetést kapott, 
négy pap lépdegélt virágokkal behintett drága 
koporsója után, és nemcsak a falu apraja 
nagyja, hanem még távol vidék gazdái is ki- 
kisérték a halottat sírjához; a zsöllér legény 
holttestét gyalulatlau deszkából összetákolt 
ládafélébe fektette a könyőrületesség; a plé­
bános szigora egyedül a temető árkában jut­
tatott neki helyet, nem szentelték be kopor­
sóját, harangszó nem búcsúztatta el földi ma­
radványait, és nem kísérte egy személyen ki-

gyül. képviselő; Ármós Bálint, Kiss Lajos 
orsz. képviselőt, Szögyény kir. törv.-elnők 
Dr. Tőrök J., Dr. Zelizy, Dr. Pápay, Gé- 
ressy Kálmán stb. urak. Természetes, hogy 
a szellemes felköszöntőkben épen nem volt 
hiány s ezekből felemlítjük : Balogh Ferenczét, 
ki R e m é y i Antalért emelé poharát, mint a 
ki főtényezője volt annak, hogy a szobor Deb 
reczennek jutott. — G é r e s i Kálmán H u- 
s z á r Adolfért a Petőfi-szobor megalkotójáért. 
Indítványozza, hogy távirat küldessék részére, 
a nn elfogadtatott. A táviratot Balogh Ferenc 
szövegezte e képen: „A szobor lelepleztettet 
közöröm közepette. Debreczen egyházi és vi- 
lági előkelői üdvözlik önt szívből!“ S i m o u- 
ffy Imre indítványára hozzá tétetett: „Alja 
isten hogy ön készítse el Magyarország 1000 
éves fenállásának emlék-szobrát is“ .. . T ó t h 
Samuel egyházker. főjegyző az adakozókat 
élteté, a kiknek áldozatkészsége lehetővé tette 
e szobor felállítását. — J o ó István, R é- 
v é s z Bálint a püspököt élteté, mint az ügy 
nemes keblii pártfogóját. — Kovács János 
a polgármestert, s Debreczen városát, hogy 
ennek fiai és leányai úgy szeressék a hazát 
és királyt mint Petőfi. — Körösi Sándor 
mint Petőfi kortársa, ki jelen volt a „Pilvax“- 
ban, midőn a „ talpra magyart“ szavalta s a 
szabad sajtó első termékének megjelenésé..él, 
a főtanoda jólétére emelte poharát. — Elek 
Lajos Degen féld Józsefért megyénk és 
városunk derék főispánjáért. — K. T ó t h 
Kálmán a debreczeni tanárokért, kik a köl- 
költészet palládiumává emelték az iskolát. — 
C s i k y Lajos tanár a sajtóért. Gáspár 
Imre Debreczen várost élteti, mint a mely 
múltjáért és jelenéért teljesen méltó, hogy a 
szabadság költőjének szobrát magának mond­
hatja, mint a mely város hallotta a függetlenség 
kimondását stb. — Simon ffy Imre Balogh 
lerencz tanárt élteté. Tóth Ferencz tanár 
az élő magyar költőket; N é m e thy Károly 
joghallgató igen talpraesett beszédben azért, 
hogy Petőfi jelleme lelkesítse az ifjúságot s 
e nemes irányban vezéreljék továbbra is a 
hatások. — D r. Pápay jogtanár egy 
debreczeni irodalmi kör jövőjéért ! Az ebédért 
elismerés illeti a vendéglőst; a zenéért a Ma 
gyári testvéreket. Délután fél 4 után a kö­
zönség oszlani kezdett. Ezzel be lett fejezve a 
szép ünnepély.

* Színház. Színházunkat tegnap nagy 
számú közönség tölté meg, jeléül annak, hogy 
Debreczen városa közönségének hazafiassága 
és magas Ízlése kötelességének tekinti ere­
deti drámánk pártfogását és érzékkel bir a 
magasabb költői szépségek iránt. A „C s ó k“, 
Dóczy gyönyörű költeménye került színre e 
napon s a mit előre bocsátunk, nagy diadalo­
kat szerzett először is D i t r ó i n é asszony 
nak, a ki az é d e s csók epizód részletét 
inkább a társalgás drámához mért hangjának 
megfáradása daczára szépen, oly jellemzetesen 
szavalta . .. vagy — még nagyobb dicséretére 
legyen mondva — játszotta el, hogy a 
közönség tapsviharban tört ki s minden jele­
netét nagy tetszéssel nézte végig. A fővárosi 
sajtó dicséretei (okultunk azokon!) kissé tar­
tózkodóvá tettek bennünket, de most elmond­
hatjuk, hogy Ditróiné asszony valódi művésznő, 
a ki nyeresége színtársulatunknak. A darab 
költői légkörébe illett az A b o n y i ur Ado- 
lárja, ki a nagy gyémánt kissé tendencziózus 
s a zsidó-hatalmat jelképezd

vül senki sem, de azon személy a gyönyörű 
Szemző Anna vo t.

A szép leány tetszvágvó lelkét hálóba 
kerítették a biró gazdag fiának fényes, csábi­
tó Ígéretei, és megejtette a gerencsi vásáron 
részére vásárolt selyem keszkenő; elfogadta 
azt, sőt cserébe adta azért piros kaláris gyű­
rűjét, melyet Czifra Bertitöl szeretőjétől ka­
pott emlékül. A véres tett, — melynek jó 
részt ő volt az oka, — két-három hónap alatt 
oly megrendítő hatással volt a szép lányra, 
hogy elfonnadt mint a folyondár, mikor kivág­
ják a tölgyet, melyre indáival felkapaszkodott.

A véres nap óta ‘20. é" múlt el, hosszú 
idő, de azért Szemző Annát minden halottak 
estélye kint találta Cifra Berti sirhantjánál. 
Ma is e sötét, fagyos éjszakán a temető bána­
tos vendége az egykori szép irigyelt hajadon 
. . . Szemző Anna.

Mikor az elzülött leány köuyárja kissé 
megapadt, bus, bánatos, sóhajok közt pana­
szolja el szomorú sorsát a süvöltő szélnek, a 
temető síremlékeinek, s az öngyilkos jelnélküli 
hantjainak.

— Nyomorult vagyok, hitvány vagyok... 
mert én vagyok oka hogy mindez igy történt. 
Átkozott vagyok; mert én vagyok oka hogy 
szenteletlen földben nyugoszuak szeretőm po­
rai. Legyek százszor, ezerszer átkozott, mert 
azt rontottam meg, a ki híven szeretett enge- 
met, és miért, hogy hiúságomnak hízeleghes­
sem ... És miközben átkozza magát, elgémbe­
redett ujjai vadul tépik szakgatják azon se­
lyem kendő foszlányait melyek keblét takar 
ják. Ugyanaz, melyért egykor elárulta Cifra 
Berti hü szerelmét.

A süvöltő szél elkapja a szere ícsétlen 
leány borzasztó szavait, és füléig röpíti a falu 
végi korcsmából ki-kihallatszó éktelen károm­
kodást, melyet a borozók hangoztatnak.

Szerencsétlen, boldogtalan teremtés! vi 
gasztalódjál! nem vagy egyedüli oka a húsz 
év előtti véres tettnek; társad ... a mérték- 
leien borivás.

* *
Másnap reggel halva találták Szemző 

Annát a temető árkában: egy boldogtalannal 
kevesebb nyomorog a földön.

regéjét átérezve adta elő, továbbá 
P á I f y ur, ki mint Szevér csakugyan bebi­
zonyította, hogy orgánumát s játékát a romon- 
tikus világban érvényesíti legkiválóbban. K i s s- 
n é asszonynak, D i t r ó i, F e n y é r i urak­
nak megadjuk a jó igyekezet bizonyítványát, 
úgyszintén Závodszky k. a.-nak is. R ó- 
naszéky és N y i 1 a s y urak játékát látva 
elképzeltük, hogy ha Rónaszéky ur, az őt 
megillető Sobrinust játsza, Nyilasy ur pedig a 
fürgébb, mozgékonyabb Carlot; milyen jól ját­
szottak volna! Hogy azonban Rónaszéky ur, 
ezen a közönség érdekében oly jól érvényesít­
hető, tehetséges komikus nem az ó szerepkö­
rét játsza (p. o. tegnap és tegnapelőtt a mi­
dőn lehet — hogy Halmai urat helyettesítette) 
azt a közönség nem néki róvja fel, hanem 
vagy a szereposztás gyarlóságának, vagy pedig 
annak, hogy társulatunk szervezete hiányos A 
tegnap Ígért hvmnus elmaradása ilyen formán 
megmagyarázható. (L—gl

* Kinevezés. A helyben állomásozó 39-ik 
gyalogezredben Ballon József és S p a- 
n y i k Zoltán hadnagyok, főhadnagyokká let­
tek előléptetve.

* Az ellenőrzési pótszemléket az illető 
érdekelt leieknek, kis a rendes jelentkezésről 
elmaradtak, nagyon ajánljuk a figyelműkbe. A 
közös hadseregnél nov. 9-kén, a honvédségnél 
nov. 20-kán leend a pótszemle. — A honvéd 
tart. tisztek számára szombaton lesz megtartva 
az ellenőrzés.

* A honvédség köréből. Lapunk tegnapi 
számában előléptetést közöltünk a gyalogsági 
honvédtiszti karból, melyről sajnosán értesü­
lünk, hogy alaptalan. E hirt egy tartalékos 
honvéd hadnagy irta, kinek egy másik tar­
talékos tisztnek, egy helybeli szintén előlépte­
tést váró tar. honv. tiszt monda, hivatkozva arra, 
hogy a hivatalos közlönyben ez előléptetések 
benfoglaltatuak. így mi — a legjobb akaratból 
tettük közzé a hirt. Valóban sajnáljuk, hogy 
kellemetlen félreértésre adtunk okot.

TÁVIRATOK.
(A „Debreczen“ saját tudósítójától.)

A delegatióból-
BéCS. (Érk. d. u. 3 órakor.) Magyar 

delegatio pénzügyi albizottsága teg­
nap közös pónzügyi rainisterium, — kö- 
eös főszámszék 1884, évi költségvetését 
változatlanul elfogadta; hadügyi albizott­
ság közös hadsereg rendkívüli szükség­
letét tárgyalta.

Kivégzés.
Zágráb. (Érk. d. u. 3 ó.) A sziszeki 

postarablás három tettese reggel kivé­
geztetett.

A román király útja.
Bukarest. (Érk, d. u 3 ó,) A kama­

rában Stoljan interpellálta a kormányt, 
mik voltak indító okai, midőn a király­
nak bécsi utazást tanácsoltak, mily ered­
ménynyel jártak Bratiano tanácskozásai 
Bismarckkal, Kálnokyval ?

Nagy tiiz a fővárosban.
Budapest, okt. 31. (A „Debreczen“ ered. 

táv.) A váczi körút és alkotmány-utcza sar­
kán levő czirkusz tegnap este kigyuladt, való - 
szinüleg gyújtogatás folytán. A tűzoltóság csak 
nagy erőfeszítéssel olthatta el a tüzet.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE. 
Kiadó KUTASI IMRE

Hirdetmény.
A város alatt levő igás jószágok le­

gelője, téli legelőül minennemü jószágra 
- a sertések kizárásával a f. évi no- 

vembeá hó 4-ik napjától, az 1884. évi 
márczius 15 napjáig terjedő időre, a f-
évi november 2 ik napján, az az pénte 
ken délelőtt 10 Órakor a városház nagy­
tanácstermében a legtöbbet Ígérőnek, 
árverésen haszonbérbe ki fog adatni.

Továbbá a hortobágyi legelőnek téli 
legelőül juhok számára leendő haszon­
bérbe adása a f. évi november 4 én, az 
az vasárnap délelőtt 10 órakor a hor-
tobágy fogadó helyiségében megtartandó 
árverésen fog eszközöltetni.

Mely árveréseken a bérleni szándé­
kozók megjelenni kéretnek.

Debreczen, 1883. okt. 31.
Csáky Gergely,

tanácsnok.

Hirdetmény.
A paczi erdőrészen az előző évek­

ben raktárnoki lakásul szolgált földalatti 
kunyhónak tégla és fa anyagjai, a tek. 
tanácsnak folyó évi 2924. sz. a. kelt ha­
tározata nyomán a folyó évi november hó 
2-ik napján, azaz a jövő pénteken a 
helyszinén megtartandó árverés utján, 
azonnali készpénzfizetés mellett eladandók 
lévén, a kitett helyen és napon reggeli 
9 órakor kezdetét veendő árverésen való 
megjelenésre a megvenni kívánók illően 
meghivatnak. Debreczen 1883. „okt. 29.

Laky Lajos,
tanácsnok.
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1871-ki magyar államkölcsön 5„ 
1873-ki „ n 0 r
Földteberm. kötvény magyar 5 „

. 1867. zár. 5 „
• ” ,, temesi . o „

„r „ 1867. zár. 5 „
„ „ horv. orsz. 5 „
„ „ erdélyi 5 „

M. jelz. urb. válts, kötvény 5 E 
K. horv.-szláv. jelz. földv. 5 „ j
S/őlődézams váltság kötvérv 5 ,
M. kir. kamatos kincst. u'alv.
Egyes, áilamsd. papírban 4"10 

„ ezüst kamat febr. aug. ő°/0 '
r. * n ja«, jul. 4 7,0
„ „ „ ápr. okt. 4a/I0

Osztr. aranyj. 4°/0 kamat. . . . j
Osztr. papirjáradék adómentes ■> „

„ állatnád. 1854. á 250 frt
Kisorsolás 1860-bői á 500 frt

„ 1860-ból á 100 frt . j
„ 1864-bő i á 100 frt
„ 1864-ből á 50 frt

Pestv. köles. 1870-bői . . 6"/„ j
„ „ 1871-ből . . „

Budapesti köles. 1880. . ő"n
Szerbiai nyerem, kölcsön . 3%

Részvények.

a) Bankok.

Által, magyar munic. hiteiin. 
Angol-osztrák bank .... 
Budap. bankegy. részv. társ. . 
llorvát leszámitoló-bauk . . . 
Budapesti jparbank .... 
Központi ipariárs. Kiteli;
Magy. általános hitelbank 
Magyar jelzálog hitelbank . .
Magyar jMz.-hitelbank II. kib. . 
Magyar lesz. és pénzváltó bank . 
Magyar országot, bank zvszv. tá; 
Osztrák hitelintézet ....
0»zt rák-magyar-bank ...
1. magyar iparbank

» n II. kib. .
Pesti kereskedelmi-bank .
Sziszeki hitelbank .... 
Unionbank...............................

6) Bizio-itó társulatok.
Bécsi biztositó társulat .... 
Bécsi életbizt. intézet .... 
Első magyar biztosító-társaság . 
Eonciére pesti bizt. intézet 
Magyar-franczia biztosító-társaság 
Pannónia visszbiztositó társaság

*f z**' M'/zW Jé/7A s**..

pénz. árú

119.— 119.2<
86 80 87.0
86.10 I 86.3

138.50 139—
139 — 1 140—

91.25 I 91 7c
114.— 115—
98__ I 99—

113— 114 —
113 — 1 113.56
110.25 110 75

99— 100—
98— 98-50
99— 100—
97-25 98.25
98— 101 —
99— 99 75
93 50 94.50
____ ______ , -----  .-------

97.50 ! 98.25

79— j 79.25
79__ 1 79.25
79 50 79.75
79.70 79.90
99.75 1 100.25
93.25 93 75

120.50 121.50
135— j 136 —
140— 141.-
170.50 : 171.50
170— 171.—
104.50 105.50
105— 105.50
97— 97.25
32.25 33.25

Értékpapírok
Utólsó árkelet

pénz áru
Értékpapírok

Utólsó árkelet 
pét z I árú

205.— 1 210.—

106.— 106.50

35.50 36.50

301.75 302.-

104.— 104.50
92.% 93.3/,

299.60 299.80
837.— 840.—
166.50 168.—
152.— 154.—
559.— 560

228.— 230.—
250.— 255.—

3325.— 3350 —
71.— 72.—

975.— 1000.—

c) Gőzmalmok.
500 j Concordia-malom . . .
500 Első budapesti-malom . .
200 Erzsébet-malom ....
500; Hengermalom ....
160 Luiza-malom.....................
200 Molnárok és sütők-malma 

1000 Pannonia-malom . . .
300: Viktoria-malom ....

d) Közlekedési vállalatok.

200
200
100
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
200
500
200

50
300

1000
200
100

100
200
400
200
200
200
200
200
160

Adria......................
Alföld-fiumei vasút .... 5°/, 
Arad-körösvölgyi vasú*: 
Báttaszék-domb.-zák. v.
Déli vasút .... 
Északkeleti vasút . .
Erdélyi vasút . . .
Gyór-sopron-ebenfurti vasút 
Kassa-oderbergi vasút .
Magyar galicziai vasút.
M. nyugati vasút . .
Osztrák állami vasút .
Pécs-barcs; vasat . .
Tiszavidéki vasút . .
Osztrák duuagőzhajózási társ 
Pesti közúti vaspálya .

„ „ élvezeti jegyek

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi 
Országos központi .
Pesti első hazai 
Pest-budai fővárosi 

. ált. tkp. rész. tár.

f) Különféle vállalatok.
Alagút.....................................
Általános waggon kölcsönző társ. 
É.-magy. egyes, köszénb. r. t 
Franklin-társulat . . .
Ganz- és társa-féle vasöntöde 
Gschwindt-féle szeszgyár . 
Gyapjú-mosó és bízom. I. m. 
Kereskedő testületi épület 
Könyvnyomda „Atheueum“

„ Pesti . .
Kőszén és tégiagy. (Dräsche) 
Nemzeik. waggou-kö cs. r.-t 
Pesti építő társaság . . 
Rimamurany-Salgó-tarjáni

vasmű részv. társ.
Salgótarjáni kőszénbánya 
Schlicb-féle n 
Sertőződe első magyar .
Sertéshizlaló.....................
Sóskúti kőbánya . . .
Spodium- és csontliszt-gyár 
Szál ioda-részvécy társaság 
Tégla és mészégető újlaki 
Téglagyár kőoányai . .

Záloglevelek.
Magyar földhitelintézet 5VS

• 0 0
» n 4Vo

565 — 
1215.— 
250.— 
630 — 
279 — 
383.— 

1270.— 
465.—

167.50

151.— 
157.—
163.50

145.50 
161 50 
166 — 
318.—

248.50 
594 —
426.50 
256.—

65 — 
478.— 

4525.— 
478.— 

99.50

117.50
90.-

165.— 
185 — 
430.— 
200.— 
590.— 
530 — 
850 — 
156.— 
104.—

125 75 
117.- 
246 — 
650.— 
378 — 
45.— 

263.— 
81.50 

110.50 
233 —

102 — 

100.25 
94 —

569 - 
1220.— 
252.— 
640 — 
280.— 
385. - 

1275.— 
470.—

185.—
168.50

152.— 
158 — 
164 50

146.50
162.50 
167.—
318.50

249 50 
598.—
427.50 
260.—

482.— 
4550.— 

483 — 
100 —

118.50
91.—

126.— 
118.— 
246 50 
660.— 
380.— 
48.— 

265.— 
82.50 

111 50 
235.—

103.25 
101.— 
94.50

Mugy. arany v. ezüst 
„ jelzálogbank
n n . . *

Kisbirt. orsz. földhite'.int. 
Osztrák-magy. bank o. é.

51/

n n
Pesti magv. keresk.

V 1i
bank

200
200
200
300

.Albina“
n

tak. és hit. int. .

Elsőbbségek.
Alföld-fiumei vasút . . .

, „ 1874 kib.
Báttaszék-dumbovár zák. . 
Dunagőzh.-társ.......................

200
300
300

1000
200
200
200
200
200

800

Éjszakkeleti vasat.................... 5
» , aranyban . 5

. 6

100
200
200
200
300
200
200

100
100
100

01
/ 2

40/* uRO ° /,

vx ” " nE.-magy. egyes, kőszénb. r.-t. 
Magyar galicziai vasút . . .5"

» » II. kibocs. . 5 „
Magyar nyugoíi vasút. . . . 5 

it n 1874. kib. . 5 ,
M. vasut-els. köles, beruh. . 5
I. Erdélyi vasút........................5
Győr-sopron-ebenf. vasút . . 6 
Kassa-oderbergi vasút ... 5 

„ eperj.-tarn. v. m. r. . .5
, osz'r.-v. 1879. kibocs. . 5 
„ m.-v. 1879. kib. ar. . 5

Osztr.-magv. állami vasút . . 5
Tiszavidéki vasút........................5
Budapesti lánczhid .... 6 
Kösz. és tégiagy. kötelezv. . 6 
Lloyd- és tőzsde épület . . 5

Magánsorsjegyek
Osztrák hitelintézet .... 
Budavárosi sorsjegy .... 
Keglevich . ....
Pálff.v „ ....
M vörös kereszt-egyl. sorsj.
Osztr. vörös-kereszt sorsj. . .

Pénznemek.
C<. kir. *rany (vert) . . . 

n n , (kör) . . . 
Oszt.-magyar 8 frtos arany.
20 frankos arany .... 
Török arany lira .... 
Osztrák és magyar ezüst. . 
Nemet bírod, bankjegy. 100 m. 
Német bir. 20 m. arany . .

Váltók árfolyama (látra)
Német bankp. 100 u. h. m. 
Amsterdam 100 holt. írtért . 
Brüssel 100 frankért . . .
Páris 100 frankért . . . 
Marseille 100 frankért . .
Svájczi pénzp. 100 frankért 
Zürich 100 frankért . . .
London lO font sterlingért 
Szentpétervár 100 rubelért .
Milano 100 lire nuovo ital.

120.— 

101.20
98.25 

100.— 

101.—

98 -
91.25 

101.75 
101.50
99.—

100.—

98 75 
97.75 
9f.75

91.50 
117.— 
124.50

94.50 
93.—
96.75 
96 —

112.50 

92.30

97.—
93.75

119.25

101.75
103.25

97.25

173.50

120 50 
10! 45 

98 75 
101.- 
101 50 
98.20 
91.55 

102.25 
102.— 
99.60 

100.50

99.25 
98 25
95.25

92.— !
117.50
125.50

95. —
93 50
97.50
96.75

113.50 
92.80

97 50
94 25

120.25

102.25
103.75

96. —

174.50

17.50 18.50
38 50 39.50

6.30 6.60
12.— 12 50

5 66 5.69
5.65 5 68
9.49 9.52
9.49 9.52 j 

• \

58.35 58.45
11.65 11.67

58 35 58.55
98.50 98.60
47.40 47.50
47.30 47.40

47.40 47.50
47.45 47.50
19.70 119 95

—.— 1 —.—

w,

I 1 I >
erdemeremmel 1876 ban.

$seee»3eifa»3»e@e6eese

J2
® e»e eeeeeee^

^ Kitüntetések: ^
» LOXDO N. S

KÖNYV- és KÖNYOMBÁJA

BEBRECZENBEN,

(főpiaca, Sg. ÜASy KAROLY ur hásában,)

W? *
sSZEKESFEHERVÁRl 0$

• ezüstérem 1879-ben. |

)eeeeeee<
Kit ' 3k: •

tak fjgszitoöeiAiij

1^71
VT

Jseeee®eeeeee§
I DÍSZOKLEVÉL •

1871-ben.

K4

A LEGIZLÉSTELJESEBB BETŰKKEL ÚJÓLAG BERENDEZVE™"”’
koszit mindenfele <1 törv envkezeshez roe^kivántató

vonalozott íveket, kereskedelmi- és üzlettudósitásokat, falragaszokat, műveket minden
nyelven, tankönyveket, hírlapokat;

ét-, bor- és űrlapokat, dlszműveket arany-, ezüst- és szinnvomatban •
díszes MYB10.LIS1;- és

gyaszleveleket számlákat, czimkéket stb. stb.
A me^mleles^ gv^san, izl^el^se,^ beosztva és a legolcsóbb árakon számíttatnak.
HIRDETÉSEK^* A■»* H *1 .* »*-•

politikai lapban a legolcsóbb Arszómltas k8zzé hetenkmt °,äzör me®elm” DEBRIM ZEV czimti

KUTASI IMRE,
könyv- és kőnyomda-tulajdonos.

m
Elől

Helybei 
Ery évre 
N>gy<d évi

A ísd H7.ell«| 
ház f ldsz|

Elő fizi 
TELEGDlI CSÁTHM 
kereekedé-ir telbitn KI nyomdáját»!

íK
c

érteni ai 
után tűrj 
mit r I 
ezen funj 
nem lehej 
más eredíj 
tétele Viti 
jogainktéij 
ismételtei! 
küszöbön! 
nem győ; 
annak ig 
a mandá 
azt. bog] 
a nép n< 
és sohas 
megérteti 

" Ekk 
senki má 
zsebein kb 
két más, 
ratunk rt 
önálló ( 
frázisnál, 
liléjében 
nincsen s 
rend felfi 
érünk el 
liogy bár 
felett, tét: 
épen ez : 
akar telji 
nemzet n 
liát mint 
Tisza Kál 

Xag’ 
formánk! 
Iapokbéd ? 
vonattal 
a gyorsvo 
zett és m 
den barn; 
nem lialla 
Bécsitől I 
kor a del 
lemből, ni 
srathtal f 
lesz érve 
berecb 
mindenki 

Nálu 
közös had 
vezetőben 
tői mindé 
Egy kissé 
gazdái kod 
nagy jelei 
ügyér ur 
lag sok p 
krral meg 
hadsereg 
S t o k e r 
Nagv-Szeb 
változatlan! 
rnha-bizottj 
Nagy-SzebeJ 
Onnét azt 
gezve küldd 
találja: mái 
lenne-e c 
ezredhez k,;J 
mibe, mig 
bizonyára 11 
rodalom eg 
getni. meri 
ládája (Veri 
közös hadsj 
ruhák ilyet! 
elmondott 
szokás, étté

tegség® oly 
honvédelmi 
kezekre kéri 
denzu e hir

Debreczen, 1883. nyomatott kiadó KUTASI IMRE könyvnyomdájában.


